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1.1 Informazioni su questo manuale

Il presente manuale è destinato all’uso da parte di personale di assistenza e manutenzione qualificato per eseguire la manutenzione e 
l’assistenza su dispositivi medici come il Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff e i suoi accessori. E descrive in dettaglio le specifiche del 
prodotto, la procedura di manutenzione e le istruzioni per l’assistenza.
Il presente manuale deve essere usato insieme alle Istruzioni per l’uso del Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff.

Destinazione d'uso: Il Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff (RD900AEU/ADU/ASU) è un rianimatore riutilizzabile, azionato 
manualmente, alimentato a gas che fornisce supporto di ventilazione a neonati e lattanti affetti da insufficienza respiratoria. Questo dispositivo 
è previsto per l’utilizzo in ambiente ospedaliero e deve essere prescritto da un medico. È destinato all’uso da parte di professionisti sanitari tra 
cui medici, infermieri, ostetriche e terapisti della respirazione. La popolazione a cui è diretto è costituita da neonati e lattanti.

1.2 Avvertenze

•	 La caduta del Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff o altre forme simili di impatto potrebbero causare danni e l’errato funzionamento 
del dispositivo.

•	 Non utilizzare olio, grasso o altre sostanze incompatibili con l'ossigeno su nessuna parte del Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff.
•	 Prima di procedere alla pulizia, controllare che tutte le fonti di erogazione di ossigeno e aria siano interrotte e scollegate dal rianimatore 

Neopuff. Durante la pulizia in un ambiente ricco di ossigeno esiste il rischio di esplosione o di incendio.
•	 Poiché il dispositivo medico utilizza un connettore alternativo di piccolo calibro diverso da quelli previsti nella serie ISO 80369, potrebbe 

verificarsi un collegamento errato tra questo dispositivo medico e uno che usi un diverso connettore alternativo di piccolo calibro, con 
conseguente pericolo e danni per il paziente. L’utilizzatore deve adottare misure particolari per mitigare tali rischi ragionevolmente 
prevedibili.

1.4 Specifiche tecniche

Altezza 250 mm (9,8”)

Larghezza 200 mm (7,9”)

Profondità 104 mm (4,1”)

Peso 1,9 kg (4,2 lb)

Intervallo manometro da -10 a 80 cmH2O [mbar]

Precisione manometro +/-2,0% di deviazione scala intera

Impostazione pressione massima da 65 a 80 cmH2O [mbar] 
(a seconda della portata)

Intervallo temperatura di 
conservazione

da -10 a 50 °C (da +14 a +122 °F),
fino al 95%di umidità

Intervalli temperatura di 
funzionamento

Circuito umidificato

Circuito non umidificato

da +18 °C a 26 °C (da +64 a +78 °F),
30 - 75% umidità

Da -18 a +50 °C (da -0,4 a +122 °F), 
fino al 95% di umidità

Peso corporeo paziente  
consigliato da 0 a 10 kg (22 lb)

Concentrazione ossigeno erogato Fino al 100% in base all'erogazione 
di gas

Durata d’utilizzo Il Rianimatore con raccordo a T 
Neopuff ha una durata d'utilizzo 
prevista di 10 anni

Polmone test (RD020-01): 12 mesi

Tubo dell'ossigeno (900RD008 e 
900RD009): 12 mesi

Adattatore d’ingresso gas 
(900RD101): 12 mesi

1.3 Specifiche prestazionali

Pressione di picco inspiratorio (PIP)  

@ 5 L/min da 2 a 70 cmH2O [mbar] circa 

@ 8 L/min da 3 a 72 cmH2O [mbar] circa

@ 10 L/min da 4 a 73 cmH2O [mbar] circa

@ 15 L/min da 8 a 75 cmH2O [mbar] circa

Intervallo di pressione positiva di fine espirazione (PEEP) 

@ 5 L/min da 1 a 6 cmH2O [mbar] circa

@ 8 L/min da 1 a 10 cmH2O [mbar] circa

@ 10 L/min da 2 a 15 cmH2O [mbar] circa 

@ 15 L/min da 4 a 17 cmH2O [mbar] circa

Portata flusso gas ingresso

Minima 5 L/min

Massima 15 L/min

Durata funzionamento (con bombola da 400 L)

5 L/min 80 minuti

10 L/min 40 minuti

15 L/min 26 minuti

NOTA: �tutti i valori sopra indicati sono solo a scopo rappresentativo. 
I valori PEEP indicati si basano sulle impostazioni tipiche 
della PIP clinica. 
Valori maggiori della PEEP possono essere ottenuti se si 
impostano valori PIP maggiori. 

1. SPECIFICHE
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1.5 Definizione dei simboli

1. SPECIFICHE continua

1.6 Identificazione etichetta 

L'etichetta raffigurata è normalmente usata per le 
informazioni del Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff.SIMBOLO DEFINIZIONE

Attenzione: Consultare le Istruzioni per l'uso
www.fphcare.com/neopuff-ifu

MAX-P Imposta la diminuzione di pressione massima 
erogabile al paziente  
(impostazione di fabbrica 40 cmH2O)

PIP Controlla la pressione di picco inspiratorio 
erogata al paziente

5-15 L/min Connessione d'ingresso gas da generatore di 
gas (da 5 a 15 litri al minuto)

Collegamento di uscita del gas al paziente

NZ
Data di fabbricazione e codice Paese

Produttore

Solo su prescrizione

Codice del lotto

Codice prodotto

Rappresentante autorizzato nella Comunità Europea

Dispositivo medico

Questo prodotto non è realizzato con lattice di gomma 
naturale.

Intervallo temperatura di conservazione

Numero di serie

Importatore

Imballaggi riciclabili

Distributore

Non realizzato con ftalati
(DEHP, DBP, BBP).

Marchio CE

Marchio UKCA

RD900  XXX Operating Instruction 
Language

Fascia 
Type

RD900 

T-Piece 

Resuscitator
AEU

English, Arabic, Indonesian, 

Korean, Russian, Thai, 

Traditional Chinese, Urdu, 

Vietnamese, French

English

ADU English, German, Dutch, 
Bulgarian, Croatian, Czech, 
Danish, Estonian, Finnish, 
Greek, Hungarian, Italian, 
Latvian, Lithuanian, French, 
Polish, Portuguese, Romanian, 
Slovakian, Slovenian, Swedish, 
Norwegian, Turkish, Spanish, 
Portuguese - Brazilian

Symbol

ASU

AZU Simplified Chinese
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2. PULIZIA

3. INFORMAZIONI PER LA MANUTENZIONE

3.4 Controlli fisici

Effettuare un controllo fisico sul Rianimatore con raccordo a T F&P 
Neopuff seguendo le istruzioni della tabella riportata di seguito. Se 
si riscontrano danni ai componenti, seguire le istruzioni della colonna 
“azione correttiva” per ripararli o sostituirli.

Istruzioni per 
l’ispezione Azione correttiva Riferimento azione 

correttiva

Controllare che la parte 
superiore dell’unità non 
presenti danni/crepe

In presenza di danni, 
verificare il funzionamento 
della valvola e del 
manometro. Sostituire se 
necessario.

3.8.3 Sostituzione 
del rivestimento

Controllare che la parte 
inferiore dell’unità non 
presenti danni/crepe

In presenza di danni, 
verificare il funzionamento 
della valvola e del 
manometro. Sostituire se 
necessario.

3.8.3 Sostituzione 
del rivestimento

Controllare il pannello 
anteriore dell’unità, il 
manometro e il gruppo 
valvola per escludere la 
presenza di danni/crepe

In presenza di danni, 
verificare il funzionamento 
della valvola e del 
manometro. Sostituire se 
necessario.

3.8.1 Sostituzione  
del manometro,  
3.8.2 Sostituzione 
del sistema valvole

3.5 Verifiche di installazione e manutenzione 
preventiva
AVVERTENZA La caduta del Rianimatore con raccordo a T F&P 
Neopuff o altre forme simili di impatto potrebbero causare danni 
e l’errato funzionamento del dispositivo� Se si sospettano danni, 
eseguire i controlli indicati nella sezione 3�6 prima di collegare il 
dispositivo al paziente�

3.5.1 Verifiche di installazione

Indicazioni preliminari sul primo utilizzo: 
– Rimuovere il coperchio del manometro
– Eseguire il test sulle prestazioni (sezione 3.6)

3.5.2 Manutenzione preventiva

• L’integrità del sistema e del manometro deve essere verificata
prima del primo utilizzo, annualmente e dopo ogni intervento,
utilizzando la procedura “Test sulle prestazioni del Rianimatore
F&P Neopuff ” (sezione 3.6).

• Si consiglia l’uso di un supporto di montaggio per prevenire eventuali
danni al F&P Neopuff o cadute. Le soluzioni di montaggio disponibili
sono indicate nella sezione 5 del presente manuale.

• Tutte le procedure di manutenzione e di assistenza devono
essere eseguite da personale qualificato e solo con l’utilizzo di
componenti Fisher & Paykel Healthcare.

• Prima del montaggio, accertarsi sempre che le condutture
di passaggio del gas siano libere da agenti contaminanti, in
particolare, idrocarburi, oli e grasso.

• Per ulteriore assistenza relativa ai requisiti di messa in servizio
o manutenzione, contattare un rappresentante autorizzato da
Fisher & Paykel Healthcare.

• Il polmone di test è un prodotto soggetto a consumo e va
pertanto controllato al fine di rilevare eventuali segni di usura e 
degradazione dei materiali; se necessario, sostituire.

Vedere le istruzioni per l’uso fornite in dotazione con ciascun dispositivo per le linee guida sulla pulizia.

3.1 Schema funzionale

Porta di uscita gasPorta di ingresso gas

Manometro di pressione circuito

Valvola 
per la 
regolazione 
del picco di 
pressione 
inspiratoria

Valvola di  
controllo del picco  
di pressione 
inspiratoria

3.2 Programma di manutenzione 

Attività

Frequenza
Indicazioni 
preliminari sul 
primo utilizzo

Dopo l’assistenza Annuale

Verifiche di 
installazione 

Manutenzione 
preventiva   

Test sulle 
prestazioni 

3.3 Diagramma del flusso di lavoro

Inizia

Termina

3.4 Controllo fisico

3.7.1 Collaudo del 
manometro

No

No

No

Sì

Sì

Sì

3.7.2 Collaudo del 
sistema valvole

Superati tutti i 
controlli?

Superati tutti i 
controlli?

Superati tutti i 
controlli?

Assistenza

Risoluzione dei 
problemi

Contattare il  
rappresentante di zona 

Fisher & Paykel Healthcare

Guasto 
conosciuto?



M A N U A L E  T E C N I C O  N E O P U F F™ 5

60 70
80

-2010
0 -10

20

30

40
50

cm
H2O
+–

60 70
80

10
0 -10

20

30

40
50

cm
H2O
+–

3.6 Test sulle prestazioni del F&P Neopuff 
(manometro e sistema valvole) 

Manometro

Controllo 
del picco di 
pressione 
inspiratoria

Porta di 
uscita

Coperchio 
della valvola 
per la 
regolazione 
della pressione 
massima

Porta di 
ingresso

L’integrità del manometro F&P Neopuff e sistema valvole può essere 
verificata utilizzando le seguenti linee guida. La porta di ingresso 
deve essere collegata ad un erogatore di gas in grado di generare 
un flusso costante a 5, 10 e 15 L/min; per controllare l’accuratezza 
del manometro, devono essere disponibili un indicatore certificato 
(manometro) e una valvola di sfiato. Il circuito di rianimazione F&P 
Neopuff / Perivent e il raccordo a T possono essere usati al posto di 
una valvola di sfiato, come mostrato di seguito.

3.6.1 Collaudo del manometro

1.	� Sollevare il coperchio della valvola di regolazione pressione 
massima e tenerlo da parte.

2.	� Scollegare tutti i dispositivi dalla porta di uscita del F&P Neopuff. 
Controllare che l’ago del manometro sia entro +/-2 cmH2O 
dello zero nell’indicatore del manometro. Se il manometro non 
indica zero, seguire la procedura di azzeramento del manometro 
(sezione 3.7.2).

3.	�​​ Collegare la presa di uscita del gas del Rianimatore con 
raccordo a T F&P Neopuff con il circuito con valvola di sfiato 
e un indicatore certificato (manometro) (ad es., Indicatore di 
pressione digitale Mensor, serie 2400). Impostare l’erogazione 
del gas su 10 L/min. Chiudere completamente la valvola di 
limitazione della pressione massima ruotando la manopola di 
sinistra completamente in senso orario. Con la valvola di sfiato 
chiusa, regolare la manopola di pressione inspiratoria massima 
per impostare la pressione in modo che l’indicatore certificato 
(manometro) indichi 10, 20 e 40 cmH2O. Controllare che il 
manometro rientri in +/-2 cmH2O di questi valori su ciascun 
punto di riferimento. 

4.	� Con la pressione impostata su 40 cmH2O, aprire e chiudere la 
valvola di sfiato tre volte e controllare che l'ago del manometro 
si sollevi e scenda regolarmente. Se il Rianimatore con raccordo 
a T F&P Neopuff  non supera uno qualsiasi di questi test, il 
manometro dovrà essere considerato impreciso e sostituito con 
uno nuovo (Parte n. 043040841). 

Seguire le linee guida di sostituzione del manometro nella 
sezione 3.7.1 di questo manuale oppure, per ulteriore assistenza, 
contattare il rappresentante di servizio di Fisher & Paykel 
Healthcare.

3.6.2 Collaudo del sistema valvole

1.	� Impostare l’erogazione del gas su 5 L/min. Chiudere 
completamente il controllo del picco di pressione inspiratoria e 
il controllo della pressione massima ruotando completamente in 
senso orario entrambe le manopole. Chiudere la valvola di sfiato 
e controllare che l’indicatore segnali almeno 60 cmH2O.

2.	� Impostare l’alimentazione del gas su 15 L/min. Chiudere la valvola 
di sfiato e controllare che l’indicatore segnali un valore non 
superiore a 80 cmH2O.

3.	� Impostare l’alimentazione del gas su 10 L/min. Chiudere la valvola 
di sfiato e ruotare la valvola di regolazione pressione massima 
fino a quando il manometro indica 40 cmH2O. Controllare che 
l'ago del manometro si alzi e si abbassi regolarmente. Ruotare 
delicatamente il coperchio di regolazione pressione massima 
sull'apposita manopola.

4.	� Reimpostare la pressione inspiratoria massima su 20 cmH2O e 
arrestare il flusso di gas. Il test è completo.

Se il Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff  non supera uno 
qualsiasi di questi test, il gruppo valvole dovrà essere considerato 
guasto e sostituito con un nuovo gruppo valvole (vedere 
l'apposito elenco (sezione 4.1.2) per i numeri delle parti). Seguire 
le linee guida di sostituzione della valvola nella sezione 3.8.2. di 
questo manuale oppure, per ulteriori informazioni, contattare il 
rappresentante di servizio di Fisher & Paykel Healthcare.

3. INFORMAZIONI PER LA MANUTENZIONE continua

Collegare l’indicatore di pressione 
(manometro) tra l'uscita del F&P 
Neopuff e il circuito di rianimazione

Utilizzare il raccordo a 
T con un polmone test 
collegato come valvola 
di sfiato

Indicatore 
(manometro) 
certificato
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3.7 Assistenza

3.7.1 Impostazione del picco massimo di pressione su  

40 cmH
2
O

Questa impostazione è necessaria in caso di modifica della 
diminuzione di pressione massima. L'impostazione di fabbrica della 
diminuzione di pressione massima è 40 cmH2O.

Le impostazioni alternative per la pressione massima di picco 
devono essere effettuate in accordo al protocollo della struttura 
ospedaliera.
1.	� Regolare il flusso del gas su 10 L/min.

2.	� Chiudere la valvola di controllo del picco di pressione inspiratoria 
ruotando la manopola completamente in senso orario.

3.	� Regolare in senso orario o antiorario la manopola della 
diminuzione di pressione massima fino a quando il manometro 
indica 40 cmH2O.

4.	�​​ Ruotare la manopola per la regolazione della pressione di 
picco inspiratorio in senso antiorario in modo che il manometro 
indichi20 cmH2O e arrestare il flusso di gas.

3.7.2 Reimpostazione del manometro su zero

Per impostare il manometro su zero:

1.	� Scollegare il rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff da 
qualsiasi altra apparecchiatura.

2.	� Rimuovere la protezione di plastica opaca dal vetro del 
manometro.

3.	� Utilizzando un apposito cacciavite, regolare con attenzione la 
vite nella parte anteriore del manometro ruotandola in senso 
orario o antiorario per reimpostare il manometro su zero. Prestare 
attenzione poiché un’eccessiva stretta della vite potrebbe 
danneggiare le parti interne del manometro.

4.	� Rimettere la protezione di plastica sul vetro del manometro.

5.	� Verificare che l’ago del manometro sia adesso entro +/-2,0 cmH2O 
dallo zero. In caso contrario, ripetere la procedura.

3.8 Sostituzione/ricambio

3.8.1 Sostituzione del manometro

Il manometro non può essere soggetto a riparazione e deve essere 
sostituito da kit del manometro RD064.

1.	 Rimuovere il coperchio posteriore fissato da quattro viti.

2.	 Scollegare il tubo dal manometro.

3.	 Rimuovere il manometro svitando i due dadi di fissaggio.

4.	� Montare il nuovo manometro nel pannello anteriore, fissare i dati 
di fissaggio e ricollegare il tubo del manometro.

5.	� Rimontare il pannello anteriore sul coperchio posteriore con le 
quattro viti.

6.	� Eseguire il test sulle prestazioni del manometro come descritto 
nella sezione 3.6.1. Si consiglia di annotare il numero di lotto 
posto sull’etichetta della scatola del manometro sull’elenco di 
manutenzione. 

3.8.2 Sostituzione del sistema valvole 

NOTA: le valvole sono parte integrante del gruppo valvole, pannello 
e manicotto e non possono essere riparate. Specificare il numero 
di modello indicato nell’elenco parti (sezione 4.1.3) per ordinare un 
gruppo valvole in sostituzione.

1.	 Rimuovere il coperchio posteriore fissato da quattro viti.

2.	 Scollegare il tubo dal manometro.

3.	 Rimuovere il manometro svitando i due dadi di fissaggio.

4.	� Montare il manometro esistente nel nuovo pannello del gruppo 
valvole, fissare i dati di fissaggio e ricollegare il tubo del 
manometro.

5.	 Rimontare il pannello anteriore sul coperchio posteriore con le 
quattro viti, come nel punto 1.

6.	 Eseguire il test sulle prestazioni del sistema valvole come 
descritto nella sezione 3.6.2.  Si consiglia di registrare il numero 
di lotto del nuovo gruppo valvole nell’elenco di controllo di 
configurazione e di manutenzione.

3.8.3 Sostituzione del rivestimento

Tutte le parti del rivestimento sostituibili sono componenti a 
pressione. Fare riferimento alla sezione 4. Schemi di assemblaggio 
come guida per la localizzazione delle parti.

3.  INFORMAZIONI PER LA MANUTENZIONE continua
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3.9 Elenco di controllo di configurazione e manutenzione 

La tabella seguente viene fornita per registrare i risultati dei test sulle prestazioni descritti nella sezione 3.6. Anche eventuali componenti 
sostituiti devono essere registrati in modo appropriato. La tabella può essere fotocopiata o altrimenti riprodotta, come necessario. 
Al momento della consegna del prodotto e prima dell'uso su un paziente, completare i test e compilare la tabella seguente. 

In
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Nome:

Indirizzo:

Paese:

Numero di telefono:

E-mail:

R
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Data test:

Numero di serie:

Solo per 900IW130: 
Numero di serie riscaldatore 
per neonati:

Testato da:

Data prevista per il prossimo 
test:

Controllo Rif. o x Commenti

Controlli sul manometro:

Numero di serie manometro in sostituzione: 

Accuratezza a 0 cm (+/-2 cmH2O) 3.6.1–2

Accuratezza a 10 cm (+/-2 cmH2O) 3.6.1–3

Accuratezza a 20 cm (+/-2 cmH2O) 3.6.1–3

Accuratezza a 40 cm (+/-2 cmH2O) 3.6.1–3

Movimento ago fluido? 3.6.1–4

Controlli del sistema valvole:

Pressione superiore a 60 cmH2O? 3.6.2–1

Pressione inferiore a 80 cmH2O? 3.6.2–2

Pressione massima impostata su 40 cm H2O 3.6.2–3

PIP reimpostata su 20 cm H2O 3.6.2–4

Commenti aggiuntivi:

3.  INFORMAZIONI PER LA MANUTENZIONE continua
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4.1 Rianimatore con raccordo a T F&P 
Neopuff (dopo giugno 2010)  

Questo modulo Neopuff F&P contiene un gruppo valvola sigillato 
che non può essere sottoposto a manutenzione sul campo. In caso 
di difetto della valvola, è necessario sostituire l’intero pannello e il 
gruppo valvola. 

4.1.1 Schema di montaggio 

4.1.2 Elenco delle parti

UNITÀ FABBRICATE DOPO GIUGNO 2010

#
Descrizione Codice 

prodotto
Quantità

1 Ricambio impugnatura Neopuff 043043976 1

2 Spina (set da quattro) 693040706 2

3 Vite M8x20 614040309 8

4 Tappo terminale (superiore) 043042565 1

5 Tappo terminale (inferiore) 043042564 1

6 Coperchio posteriore 641040816 1

7
Pannello specifico per il modello 
e gruppo valvola

(vedere 
tabella in 
sezione 4.1.3)

1

8 Kit manometro 043040841 1

9
Ricambio cappuccio valvola 
Neopuff (blu)

043043977 1

10
Coperchio, valvola per la 
regolazione del picco di 
pressione inspiratoria

043041057 1

11 Piedino 693041436 4

12 Vite n.8x1” Csk 616050011 4

13
Vite M4x8 con testa bombata 
(attacco impugnatura)

614040117 2

4. SCHEMI DI ASSEMBLAGGIO 
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4.1.3 Kit di ricambi

NOTA: Tutte le unità RD900 fabbricate a partire da maggio 1999 
possono contenere il kit di ricambi sopra indicato.

ID kit N. Parte inclusa Codice prodotto ID parte da ag-
giungere

Fascia e gruppo 
valvola BLU-SIM

RD061

043043595 Fascia e gruppo valvola SYM blu

43043977 Ricambio cappuccio valvola 
Neopuff (blu)

43041057
Coperchio, valvola per la rego-
lazione del picco di pressione 
inspiratoria

616050011 Vite n.8x1” Csk

Fascia e gruppo 
valvola BLU-EN

RD062

043043596 Fascia e gruppo valvola blu EN

43043977 Ricambio cappuccio valvola 
Neopuff (blu)

43041057
Coperchio, valvola per la rego-
lazione del picco di pressione 
inspiratoria

616050011 Vite n.8x1” Csk

Kit manometro

RD065
043040841 Kit manometro

Kit tappo termi-
nale (superiore)

RD063

43043976 Ricambio impugnatura Neopuff

693040706 Spina (set da quattro)

614040309 Vite M8x20

43042565 Tappo terminale (superiore)

614040117 Vite M4x8 con testa bombata (at-
tacco impugnatura)

Kit tappo termi-
nale (inferiore)

RD064

693040706 Spina (set da quattro)

614040309 Vite M8x20

43042564 Tappo terminale (inferiore)

693041436 Piedino

Kit di rivesti-
mento

RD066

614040309 Vite M8x20

616050011 Vite n.8x1” Csk

43043977 Ricambio cappuccio valvola 
Neopuff (blu)

43041057
Coperchio, valvola per la rego-
lazione del picco di pressione 
inspiratoria

693040706 Spina (set da quattro)

693041436 Piedino

4. SCHEMI DI ASSEMBLAGGIO continua
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Gli urti del Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff causati da 
una manipolazione incorretta o dalla caduta del dispositivo possono 
danneggiare il sistema valvole e produrre pressioni di rianimazione 
irregolari. 

Per contribuire a prevenire qualsiasi urto del dispositivo, Fisher & Paykel 
Healthcare raccomanda l’uso di uno dei sistemi di montaggio illustrati 
di seguito.

5.1 Blocco di montaggio laterale 900RD301, 
Morsetto a C 900MR170, Supporto dell’asta 
900MR030

Il blocco di montaggio laterale 900RD301 si inserisce nella fessura 
a coda di rondine presente sul lato del rianimatore con raccordo a 
T. Il blocco 900RD301 può quindi essere collegato a un’asta da 17 a 
40 mm utilizzando il morsetto a C 900MR170 o il supporto per l’asta 
900MR030.

Opzione di montaggio Parti da ordinare

Blocco di montaggio Supporto

Sgancio rapido (Morsetto a C) 900RD301, RD050-01 900MR170

Supporto permanente asta 900RD301, RD050-01 900MR030

Montaggio su binario 900RD301, RD050-01 900MR088

Per le istruzioni sull'installazione con Neopuff, fare riferimento all'interfaccia 
utente fornita con le soluzioni di montaggio specifiche.

5-15 L/minGAS INLET
GAS OUTLET

900RD301

900MR170 
Morsetto a C

900MR030
Supporto 
dell’asta

5.2 Supporto a binario 900MR088 

Per il montaggio centrale del Rianimatore con raccordo a T F&P 
Neopuff su binari standard (da 2,5 a 5,5 cm x 1 cm / da 0,98 a 
2,17 pollici x 0,39 pollici). 
Necessario anche RD050-01.

5. OPZIONI DI MONTAGGIO
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5.3 Montaggio centrale asta e binario 
RD050-01

Per montare il Rianimatore con raccordo a T F&P Neopuff 
centralmente su un'asta o su binari standard (da 2,5 a 5,5 cm x 1 cm /  
da 0,98 a 2,17" x 0,39"), è possibile fissare un blocco di montaggio 
centrale sul retro dell'unità rimuovendo i quattro tappi di plastica 
dal pannello posteriore. L’unità si adatterà quindi al supporto e ai 
morsetti F&P.
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